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ÂGE 3+
UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA SURVEILLANCE 
  CHACUNE VENDUE SÉPARÉMENT
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REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA
CADA UNA VENDIDA POR SEPARADO
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WICHTIGE INFORMATIONEN
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LEEFTIJD 3+
TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE IS VEREIST 
ELKE POP IS AFZONDERLIJK VERKRIJGBAAR

BELANGRIJKE INFORMATIE INFORMAZIONI IMPORTANTIINFORMACIÓN IMPORTANTE

PL
Wiek: od 3 lat
PODCZAS ZABAWY ZALECANY NADZÓR 
PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ
FIGURKI SPRZEDAWANE SĄ OSOBNO 

OSTRZEŻENIE:
ZABAWKA NIE NADAJE SIĘ DLA DZIECI W WIEKU PONIŻEJ 3 LAT Z UWAGI 
NA NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA SIĘ MAŁYMI ELEMENTAMI.

PT
IDADE: 3+
É NECESSÁRIA A SUPERVISÃO POR PARTE DE UM ADULTO
CADA PERSONAGEM VENDIDA SEPARADAMENTE  

AVISO:
PERIGO DE ASFIXIA - Contém peças pequenas. Não é 
adequado a crianças com menos de 3 anos de idade.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE

IT
ETÀ: 3+
È NECESSARIA LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO
OGNUNA VENDUTA SEPARATAMENTE

WAŻNE INFORMACJE

3

• Before beginning, cover the play area to protect from possible water 
damage.

• Your doll will either spit or pee. Collect them all to see each feature!   
• For best results, �ll the bottle and feed the doll two times.
• Do not place the doll in extremely hot water.
• Do not feed the doll extremely hot water.
• An adult must be present when children are playing with water. 
• Do not store the doll in direct sunlight for extended periods of time. 
• Squeeze out all water from the bottle and the doll after each use.
• Thoroughly drain the doll on a dry towel in well-ventilated area after 

use and before storing.
• Air dry only. Do not place in the dryer or subject to excessive heat.
• When displaying doll inside the ball, insert doll into the foot stand in  

an upright position. Then, slightly tilt the head back. Avoid using 
excessive force when tilting the doll’s head.

IMPORTANT INFORMATION

EACH SOLD SEPARATELY 
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INFORMATIONS IMPORTANTES
• Avant de commencer, couvrez l'aire de jeu pour éviter que l'eau ne 

l'abîme. 
• Votre poupée crachera ou fera pipi. Collectionnez-les toutes pour voir 

chaque caractéristique ! 
• Pour obtenir de meilleurs résultats, remplissez le gobelet et nourrissez 

la poupée deux fois. 
• Ne mettez pas la poupée dans une eau extrêmement chaude. 
• Ne fais pas boire de l’eau très chaude à ta poupée.
• Un adulte doit être présent lorsque les enfants jouent avec de l'eau. 
• Ne rangez pas les poupées à la lumière directe du soleil pendant de 

longues périodes.  
• Videz toute l'eau du gobelet et séchez-le après chaque usage.
• Égouttez bien la poupée sur une serviette sèche dans un lieu bien aéré 

après utilisation et avant de la ranger.
• Laissez sécher uniquement à l'air libre. Ne séchez pas les articles dans 

un sèche-linge ou ne les exposez pas à une chaleur excessive. 
• Lorsque vous exposez la poupée dans la boule, insérez la poupée dans 

le socle en position verticale. Puis, inclinez légèrement sa tête vers 
l'arrière. N'exercez pas une force excessive lorsque vous inclinez la tête 
de la poupée.

SKUs: 579533EUC, 579540EUC, 582342EUC, 582359EUC
SKUs: 579533EUC, 579540EUC, 582342EUC, 582359EUC

Referência: 579533EUC, 579540EUC, 582342EUC, 582359EUC SKU: 579533EUC, 579540EUC, 582342EUC, 582359EUC

• Antes de empezar, cubre el área de juego para protegerla de los 
daños que pueda causar el agua.

• Tu muñeca escupirá u orinará. ¡Colecciónalas todas para ver cada uno 
de sus atributos! 

• Para un mejor resultado, llena el biberón y alimenta a la muñeca dos 
veces.     

• No metas la muñeca en agua demasiado caliente.
• No alimentes la muñeca con agua demasiado caliente.
• Debe haber un adulto presente cuando los niños jueguen con el agua.
• No guardes las muñecas en un lugar bajo la luz directa del sol por 

largos periodos. 
• Escurre toda el agua del biberón y sécalo después de cada uso.
• Después de jugar con la muñeca y antes de guardarla, déjala secar 

sobre una toalla seca en un lugar ventilado.
• Deja secar al aire libre solamente. No la metas en la secadora ni la 

dejes expuesta a un calor excesivo.
• Cuando exhibas la muñeca dentro de la bola, insértala de pie en la 

base de apoyo e inclina ligeramente su cabeza hacia atrás. No inclines 
la cabeza de la muñeca con demasiada fuerza.

• Vor Spielbeginn die Spiel�äche zum Schutz vor Beschädigungen 
  durch Wasser abdecken. 
• Deine Puppe spuckt oder macht Pipi. Sammle sie alle und entdecke 
  die einzelnen E�ekte! 
• Optimale Ergebnisse werden erzielt, wenn das Fläschchen zweimal 
   gefüllt und die Puppe zweimal gefüttert wird. 
• Die Puppe nicht in sehr heißes Wasser legen.
• Die  Puppe nicht mit sehr heißem Wasser füttern.
• Ein Erwachsener muss anwesend sein, wenn Kinder mit Wasser 
  spielen. 
• Die Spiel�gur darf nicht über längere Zeit direkter Sonneneinwirkung 
  ausgesetzt werden.  
• Nach dem Spielen Restwasser aus dem Fläschchen herauspressen. 
• Nach dem Spielen und vor dem Wegräume die Puppe an einem gut 
  belüfteten Ort auf ein trockenes Handtuch legen und gut trocknen 
  lassen.
• Nur an der Luft trocknen lassen. Nicht im Trockner trocknen oder
  großer Hitze aussetzen.
• Um die Puppe in der Kugel zu präsentieren, muss sie aufrecht in den 
  Fußständer gestellt und der Kopf leicht nach hinten gedrückt werden. 
  Dabei darf nicht zu viel Kraft angewendet werden.
 

• Dek het gebied waar wordt gespeeld af om mogelijke waterschade te 
voorkomen.

• Je pop zal spugen of plassen. Verzamel ze allemaal om elke functie te 
leren kennen!

• Voor de beste resultaten vul je de beker en voer je de pop twee keer.
• Leg de pop niet in heel erg heet water.
• Voer de pop geen heel erg heet water.
• Constante toezicht van een volwassene is vereist als kinderen met 

water spelen. 
• Berg de poppen niet langere tijd op een plek op met direct zonlicht. 
• Knijp al het water uit de �es na elk gebruik en laat drogen.
• Droog de pop na gebruik goed af met een droge handdoek in een 

goed geventileerde ruimte voordat je de pop opbergt.
• Alleen aan de lucht laten drogen. Stop niet in een droger en stel ook 

niet bloot aan hitte.
• Als je de pop in de bal wilt neerzetten, steek de pop dan rechtop in de 

voetenstandaard. Gebruik niet teveel kracht als je het poppenhoofd 
kantelt.

• Przed rozpoczęciem zabawy zabezpiecz powierzchnię wokół przed 
działaniem wody.

• Twoja lalka potra� wypuszczać wodę buzią lub siusiać. Stwórz kolekcję 
wszystkich lalek, aby poznać każdą funkcję!

• Powyższe funkcje najlepiej działają po dwukrotnym „nakarmieniu” lalki 
wodą z butelki.

• Nie zanurzaj lalki w zbyt gorącej wodzie.
• Nie karm lalki zbyt gorącą wodą. 
• Podczas zabawy z wodą wymagany jest stały nadzór nad bawiącymi 

się dziećmi przez osobę dorosłą. 
• Nie zostawiaj lalki w nasłonecznionych miejscach. 
• Każdorazowo po skończonej zabawie wyciśnij wodę z butelki i 

pozostaw do wyschnięcia.
• Po skończonej zabawie, przed schowaniem lalki, należy pozostawić ją   
   do wyschnięcia na suchym ręczniku w przewiewnym miejscu.
• Nie wolno suszyć lalki za pomocą suszarki ani innych źródeł ciepła. 

Lalkę należy suszyć na powietrzu. Nie wystawiaj lalki na działanie 
wysokiej temperatury.

• Eksponując lalkę w kuli umieść stopy lalki w uchwycie. Delikatnie 
odchyl głowę lalki do tyłu. Odchylając głowę lalki, nie używaj 
nadmiernej siły. 

• Antes de começar, cubra a área de utilização para a proteger de 
possíveis danos de água.

• A sua boneca cospe ou faz xixi. Colecione-as a todas para ver todas as 
características!

• Para melhores resultados, encha o biberão e alimente a boneca duas 
vezes.

• Não coloque a boneca em água extremamente quente.
• Não alimente a boneca com água extremamente quente.
• Tem de estar presente um adulto quando as crianças estiverem a 

brincar com a água.
• Não guarde as bonecas expostas à luz direta do sol durante longos 

períodos de tempo. 
• Esguiche toda a água do biberão e seque após cada utilização.
• Drene bem a boneca numa toalha seca num local bem ventilado após 

a utilização e antes de guardar.
• Seque apenas ao ar livre. Não coloque na máquina de secar nem 

exposto a calor excessivo.
• Quando expuser a boneca no interior da bola, insira a boneca no 

suporte dos pés na vertical, depois, incline ligeiramente a cabeça para 
trás. Evite fazer força em excesso quando inclinar a cabeça da boneca.

• Prima di iniziare, coprire l'area di gioco per proteggerla da eventuali 
danni causati dall'acqua.

• La bambola sputerà o farà la pipì. Collezionale tutte per scoprire ogni 
funzione!

• Per i migliori risultati, riempi la bottiglia e dai da bere alla bambola 
due volte.

• Non immergere la bambola in acqua eccessivamente calda.
• Non riempire la bottiglia con acqua eccessivamente calda.
• La bambola sputerà o farà la pipì. Collezionale tutte per scoprire ogni 

funzione! 
• Non esporre le bambole alla luce solare diretta per lunghi periodi. 
• Rimuovere tutta l'acqua dalla bottiglia e asciugarla dopo ogni utilizzo.
• Asciuga accuratamente la bambola con un asciugamano in un'area 

ben ventilata dopo l'uso e prima di riporla.
• Asciugare la bambola esclusivamente all'aria. Non usare asciugatrici e 

non esporla a calore eccessivo.
• Quando inserisci la bambola all'interno della sfera, �ssala al piedistallo 

in posizione verticale. Quindi inclina leggermente la testa della 
bambola all'indietro. Non applicare una forza eccessiva quando inclini 
la testa della bambola.
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警告：
窒息危險 – 本產品含細小零件，
不適宜三歲以下兒童使用。

TC- 繁中

年齡：3歲以上
需要在成人監管下使用
每款獨立出售

EL
ΗΛΙΚΙΕΣ 3+
ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ
ΕΚΑΣΤΗ ΠΩΛΕΙΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ - Μικρά εξαρτήματα. 
Δεν ενδείκνυται για παιδιά κάτω των 3 ετών.

Μονάδες αποθέματος: 579533EUC, 579540EUC, 582342EUC, 582359EUC
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Please keep this manual as it contains important information. 
Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.
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La méthode de contact préférée pour le 
service à la clientèle est notre formulaire 

de contact par e-mail/courriel sur 
www.mgae.com

Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.  
Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent di�érer du contenu réel.

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
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La forma preferida de contacto con 
nuestro Servicio al cliente es por email 

www.mgae.com

Conservar este manual ya que contiene información importante. 
Las ilustraciones son solo una referencia. Los diseños pueden ser distintos del contenido.

MGA Entertainment, Inc.
9220 Winnetka Ave. Chatsworth, 
CA 91311 U.S.A.
(800) 222-4685

MGA Entertainment UK Ltd.
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UK+ 0800 521 558
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1300 059 676

Printed in China
Authorized Representative of the 
Manufacturer: MGA Entertainment 
(Netherlands) B.V.

The preferred method of contact for 
Customer Service is through our e-mail 

contact form at www.mgae.com

www.LOLsurprise.com
0921-0-EUC
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Als u contact wilt opnemen met 
onze klantenservice, adviseren wij u 

hiervoor het e-mailformulier te 
gebruiken dat u kunt vinden op 

www.mgae.com O método de contacto preferido do Serviço de 
Apoio ao Cliente é através do nosso formulário de 

contacto por e-mail em  www.mgae.com

Предпочтительный способ связи для 
обслуживания клиентов — заполнение 

контактной формы для электронной 
почты на сайте www.mgae.com

Bei Fragen wenden Sie sich bitte über 
unsere Internetseite www.MGAE.com 

an unseren Kundendienst!

W przypadku potrzeby skontaktowania się z 
Serwisem Konsumenta prosimy o kontakt za 

pomocą formularza e-mailowego dostępnego na 
www.mgae.com

建議使用 www.mgae.com 網站
內的電郵表格聯絡顧客服務部

建议通过www.mgae.com 网站上的电子
邮件联系表格联系客户服务部

© MGA Entertainment, Inc., 2021 г. 
L.O.L. SURPRISE!™ и  SPRING BLING™ являются торговыми марками 
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LLC “SAKS”– 10, bld. 1, rooms 19,20, location I, level 3, Letnikovskaya street, 
Moscow, 115114, Russia 
Напечатано в Китае 
Уполномоченный представитель производителя: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит важную информацию. 
Иллюстрации приведены исключительно в ознакомительных целях. Стили 

могут отличаться в зависимости от реального содержимого.

此说明书包含重要信息，请仔细保存以供日后查阅。
插图仅供参考。风格造型有可能与实际内容不符。

本說明書含有重要資訊，請妥善保留。 
示範圖片僅供參考。實際產品的造型可能有所不同。

Por favor, guarde este manual, pois contém informações importantes. 
As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos podem variar do conteúdo atual.

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in. 
De illustraties zijn uitsluitend ter referentie. Het getoonde kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud.

Diese Anleitung für mögliche Rückfragen bitte aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 
Die Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Inhalt abweichen. 

www.mgae.com
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 © 2021 MGA Entertainment, Inc. Τα L.O.L. SURPRISE!™ και SPRING BLING™ είναι 

σήματα κατατεθέντα της MGA στις ΗΠΑ και σε άλλες χώρες. Όλα τα λογότυπα, 
τα ονόματα, οι χαρακτήρες, οι απεικονίσεις, οι εικόνες, τα σλόγκαν και η 
εμφάνιση συσκευασίας είναι ιδιοκτησία της MGA.
Εκτυπώνεται στην Κίνα
Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος του κατασκευαστή: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

Müşteri Hizmetleri için tercih edilen metot 
www.mgae.com adresindeki e-posta iletişim formudur

© 2021 MGA Entertainment, Inc. L.O.L. SURPRISE!™ ve  SPRING BLING™ A.B.D. ve 
diğer ülkelerde MGA’nın tescilli markalarıdır. Tüm logolar, adlar, karakterler, 
benzerlik, resimler, sloganlar ve ambalaj malzemelerinin görünümü MGA’nın 
malıdır.
Çin’de Basılmıştır
Üreticinin yetkili temsilcisi: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

Bu kılavuz önemli bilgiler içerdiğinden lütfen saklayın. Çizimler sadece 
referans amaçlıdır. Stiller gerçek içeriklerden farklılık gösterebilir.

© 2021 MGA Entertainment, Inc. L.O.L. SURPRISE!™ e SPRING BLING™ sono marchi 
commerciali di MGA negli USA e in altri Paesi. Tutti i loghi, nomi, personaggi, 
rappresentazioni, immagini, slogan e design dell'imballaggio sono di proprietà 
di MGA.
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.                                                           
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn,    
The Netherlands                                       
E-mail: servizioclienti@mgae.com
Stampato in Cina 
Rappresentante autorizzato del fabbricante: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.  

Conservare questo manuale perché contiene informazioni importanti. Le illustrazioni 
sono a solo scopo di riferimento. Gli stili possono variare rispetto al contenuto reale.

Per contattare il nostro servizio clienti, 
usare l'apposito modulo di contatto sul sito 

www.mgae.com.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες. Οι απεικονίσεις 
προορίζονται μόνο για αναφορά. Τα στιλ μπορεί να διαφέρουν από το πραγματικό περιεχόμενο.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, ponieważ zawiera ważne informacje.
Zawartość opakowania może się różnić od ilustracji na opakowaniu.

      للتواصل مع خدمة العُم�ء، یرجى الدخول ع� الرابط، وتعبئة النموذج 

          MGA.

    MGA 
  .   

   L.O.L. SURPRISE!™ и SPRING BLING™

Η προτιμώμενη μέθοδος επικοινωνίας με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών είναι μέσω του εντύπου 

επικοινωνίας μέσω της διεύθυνσης ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου στον ιστότοπο www.mgae.com

重要資訊

年龄：3岁以上SC- 简中

SKU: 579533EUC, 579540EUC, 582342EUC, 582359EUC

警告：
窒息危险 - 内含小零件
不适于3岁以下儿童
玩耍。

需要求成人监管
每款均单独销售

重要信息

AR : 
 -.   

     3 . 

  3  
 

معلومات هامة

579533EUC, 579540EUC, 582342EUC, 582359EUCأرقام ا�نتج:

RU
ОТ 3 ЛЕТ
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОД ПРИСМОТРОМ ВЗРОСЛЫХ
КАЖДАЯ ИГРУШКА ПРОДАЕТСЯ ОТДЕЛЬНО

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ-мелкие 
детали. Не предназначено для детей 
младше 3 лет.

Артикулы: 5579533EUC, 579540EUC, 582342EUC, 582359EUC

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

3+ YAŞ
UYARI:

BOĞULMA TEHLİKESİ-Küçük parçalar. 
 3 yaşından küçük çocuklar için değildir.

TR

ÖNEMLİ BİLGİLER
SKU: 579533EUC, 579540EUC, 582342EUC, 582359EUC

• 開始前，請覆蓋好遊戲區，以免被水損壞。
• 您的玩偶會吐或撒尿。集齊全套，看看他們的特
    點！
• 為獲得最佳效果，請將瓶子裝滿並餵玩偶兩次。
• 請勿將玩偶放進過熱的水中。
• 請勿餵玩偶飲用過熱的水。
• 兒童玩水時，必須有成年人在場陪同。
• 請勿將玩偶存放在長時間受陽光直射的地方。
• 每次使用後，擠出瓶中所有水份及弄乾水份。
• 使用後及存放前，將玩偶放在乾毛巾上，並放在
    通風的環境徹底風乾。
• 只可風乾。請勿放進乾衣機或使用過強熱力。
• 將玩偶放在球內展示時，請以直立方式將玩偶插
   入腳架。然後，將頭部稍微向後傾斜。後傾玩偶
   頭部時，避免用力過度。

• 开始前，请适当覆盖游戏区，避免水损坏家具
   设备。
• 玩偶会吐口水或尿尿。您可收集所有玩偶，试
   试不同的功能！
• 为确保最佳效果，请装满奶瓶并喂玩偶两次。   
• 请勿将玩偶放入极热的水中。
• 请勿喂玩偶温度过高的热水。
• 儿童玩水时，必须有成年人在场。

• 请勿长时间将玩偶放置在阳光直射处。
• 每次使用后请将水从瓶内挤出。
• 在使用后和存放之前，请在通风良好处以干毛
   巾彻底擦干玩偶。
• 仅可晾干。请勿放于烘干机内或暴露在过热
   环境中。
• 当在球体内展示玩偶时，请以直立姿势将玩偶
   插入脚座。随后，略微倾斜头部。倾斜玩偶头
   部时切勿用力过度

• قبل البدء، قم بتغطية منطقة اللعب للح�ية من التلف ا�حتمل بفعل ا�اء.
• يجب أن يتواجد شخص بالغ أثناء لعب ا�طفال با�اء. 

• ستقوم دميتك بتغي� لونها. 
• ¦ تضع الدمية ¤ ماء ساخن للغاية.
• ¦ ترُضع الدمية §اء ساخن للغاية.

• يجب أن يتواجد شخص بالغ أثناء لعب ا�طفال با�اء.
• ¦ تقم بتخزين الدمى تحت أشعة الشمس ا�با®ة لف»ات طويلة من الوقت. 

• أفرغ ا�اء كله من الزجاجة وجففها بعد كل استخدام.
• جفف الدمية بعناية باستخدام منشفة جافة ¤ مكان   

   جيد التهوية بعد ا¦ستخدام وقبل التخزين.
• يكون التجفيف ¤ الهواء فقط. ¦ تضعها ¤ ا�جفف أو تعُرضّها للحرارة الزائدة.

• عند عرض الدمية داخل الكرة، أدخل الدمية ¤ حامل القدم ¤ وضع منتصب. بعد
  ذلك، قم بإمالة الرأس للخلف قلي�ً. تجنب استخدام القوة ا�فرطة عند إمالة رأس

  الدمية.

• Перед началом игры накройте игровую зону, чтобы защитить ее от 
  возможного повреждения водой.
• Кукла может плеваться или мочиться. Соберите всю коллекцию, чтобы 
  увидеть все их возможности!
• Для наилучших результатов наполните бутылочку и напоите куклу дважды.
• Не помещайте куклу в очень горячую воду.
• Не наполняйте куклу очень горячей водой.
• Дети, играющие с водой, должны находиться под присмотром взрослого.
• Куклы не должны находиться под воздействием прямых солнечных лучей 
  длительное время. 
• Выдавливайте всю воду из бутылки и высушивайте ее после каждого 
  использования.
• Тщательно просушивайте куклу с помощью сухого полотенца в хорошо 
проветриваемом месте после использования и перед хранением.

• Сушить только на воздухе. Не помещайте в сушилку и не подвергайте 
  чрезмерному нагреву.
• При отображении куклы внутри шара вставьте куклу в подставку для ног в 
  вертикальном положении. Затем слегка наклоните голову назад. Не 
  прикладывайте чрезмерных усилий при наклоне головы куклы.

• Oynamaya başlamadan önce suyun oluşturabileceği olası zararlara karşı oyun   
  alanını koruyun.
• Bebeğiniz ya tükürecek ya da çiş yapacaktır. Her özelliği görmek için hepsini 
   toplayın!
• En iyi sonucu almak için şişeyi doldurun ve bebeği iki kez besleyin.
• Bebeği çok sıcak suya koymayın.
• Bebeği aşırı sıcak su ile beslemeyin.
• Çocuklar suyla oynarken yanlarında bir yetişkin bulunmalıdır. 
• Bebekleri uzun süre boyunca doğrudan güneş ışığına maruz kalacak şekilde 
  saklamayın. 
• Her kullanımdan sonra şişedeki tüm suyu sıkarak boşaltın ve kurulayın.
• Bebeği kullandıktan sonra ve saklamadan önce iyi havalandırılmış bir alanda kuru 
bir havlu üzerinde iyice boşaltın.

• Yalnızca havada kurumaya bırakın. Kurutucuya koymayın veya aşırı ısıya maruz 
  bırakmayın.
• Bebeği topun içinde görüntülerken,  dik konumda ayak standına yerleştirin. 
  Ardından, kafasını hafifçe geriye doğru eğin. Bebeğin kafasını eğerken aşırı güç 
  kullanmaktan kaçının.

إ®اف البالغÁ مطلوب
يتم بيع كلٍ منها بشكلٍ منفصل

YETİŞKİN GÖZETİMİ GEREKLİDİR
HER BİRİ AYRI SATILIR 
SKU Kodları: 579533EUC, 579540EUC, 582342EUC, 582359EUC

• Πριν ξεκινήσετε καλύψτε το χώρο παιχνιδιού για την προστασία από πιθανή 
ζημιά λόγω νερού.

• Η κούκλα είτε θα φτύνει είτε θα κάνει τσίσα. Συλλέξτε τις όλες για να δείτε όλα 
  τα χαρακτηριστικά!   
• Για καλύτερα αποτελέσματα, γεμίστε τη φιάλη και ταΐστε την κούκλα δύο φορές.
• Μην τοποθετείτε την κούκλα σε πολύ καυτό νερό.
• Μην ταΐζετε την κούκλα με πολύ καυτό νερό.
• Ένας ενήλικας πρέπει να είναι παρών όταν τα παιδιά παίζουν με νερό. 
• Μην αποθηκεύετε τις κούκλες σε σημεία με απευθείας ηλιακή ακτινοβολία για 
  μεγάλες χρονικές περιόδους. 
• Ζουλάτε όλο το νερό από τη φιάλη και στεγνώνετε μετά από κάθε χρήση.
• Στραγγίζετε σχολαστικά την κούκλα σε μια στεγνή πετσέτα σε καλά αεριζόμενο 
  χώρο μετά τη χρήση και πριν την αποθήκευση.
• Στεγνώνετε μόνο στον αέρα. Μην τοποθετείτε σε στεγνωτήριο και μην 
υποβάλετε σε υπερβολική ζέστη.

• Κατά την παρουσίαση της κούκλας μέσα στην μπάλα, τοποθετήστε την κούκλα 
μέσα στη βάση σε όρθια θέση. Κατόπιν γείρετε ελαφρά το κεφάλι προς τα πίσω. 
Αποφεύγετε άσκηση υπερβολικής δύναμης όταν γέρνετε το κεφάλι της κούκλας.


